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WEATHERADIO CANADA

A new weather dissemination program has just been initiated in the Vancouver,
Victoria, and southern Georgia Strait area.

This new service is a VHF-FM radio system, to be known as WEATHERADIO
CANADA. The first station of its kind in Canada is in Vancouver and additional stations are
planned for other cities over the next few years. The operational program is expected to
begin about mid January 1977, or about the time that this issue of Zephyr is distributed.

Continuous up-to-the-minute weather information is provided to listeners in
the area of southern Georgia Strait on a frequency of 162.40 megahertz. The call letters
of the station are CFA 240. The studio equipment is located in the Pacific Weather Centre
in Vancouver, and the VHF transmitter and antenna are located at the 602 metre level
of Mount Tuam on southwestern Saltspring Island. A UHF radio link is used to transmit
the program from the weather office studio to the VHF transmitter.

Programming on Weather Radio is oriented to the near future with emphasis
on weather warnings when required. Included are: weather warnings when issued; public
and marine forecasts for the local area; local and marine weather observations: mountain
forecasts for southwestern B.C. and western Washington; ski resort reports; cross country
reports; and an aviation summary.

The weather information is prepared in the Pacific Weather Centre and is taped
for continuous transmission 24 hours a day, and 7 days a week. Re-cycle time varies slightly
depending on the length of the forecasts but averages about 8 minutes. The information is
updated and amended as required.

The studio equipment in the Pacific Weather Centre is a Radio Weather Control
Console which consists of six cartridge tape reproducers, two cartridge tape recorder/
reproducers, a remote control monitoring panel, and a sequence panel. The cabinet is also
equipped with a pull-out writing shelf and a microphone. Program segments are recorded
on each of six or seven tape cartridges and placed into the 6 reproducers and either of the
two recorders. These can then be played in any desired sequence. When one tape cartridge
is to be changed or amended, the particular reproducer is switched to the pass position while
this is done, and in this way, the continuous operation facility of the equipment is not inter-
fered with.

A short intensive course on broadcasting techniques has been given to several
of the Weather Centre technicians in order to bring them up to the standards required of the
broadcasting industry. On the advice of sound room experts and professional broadcasters,
a sound-proof studio has been constructed in Pacific Weather Centre. This room houses the
studio equipment, as well as a CRT link with the Centre’s computer which displays the
information for the broadcaster.

The system has a tone alert capability which can draw the listener’s attention
to urgent warnings of hazardous weather. This tone alert device is generated in the studio
when the weather warning is issued. It produces a tone which can be used to activate
specially designed receivers within the transmitter’s zone of coverage.

A.E.S. weather broadcasts can normally be heard as far as 75 kilometers from
the antenna site, although the actual range depends on many factors, particularly terrain,
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La fréquence d’émission ne se trouve pas sur les postes de radio courants, mais
un certain nombre de fabricants offrent des postes de radio spéciaux pour renseignements
météorologiques qui fonctionnent sur cette fréquence. Il existe aussi sur le marché de
nombreux postes de radio réglables courants MA/MF qui offrent, en plus, la bande d’hyper-
fréquences que ’on appelle ‘““Bande météorologique”, mais les autres fréquences de la bande
d’hyperfréquences risquent de causer des brouillages, surtout dans les grandes villes ou a
proximité de celles-ci. Il n’y a cependant pas de parasites dans des endroits éloignés de la
ville situés prés de I’émetteur. Il existe des récepteurs a pilotage piézoélectrique a partir de
50 $ qui donnent la réception la plus sitire. La carte présentée ici indique la zone dans
laquelle les récepteurs a pilotage piézoélectrique donnent une réception sure.

Ce programme de diffusion d’information météorologique extrémement utile
doit particuliérement intéresser un public trés divers, navigateurs de plaisance, pécheurs,
agriculteurs, skieurs, camionneurs, ouvriers du bitiment ou autres.

Dans le cadre de la campagne publicitaire visant a faire connaitre ce service, une
exposition aura lieu au Salon de la navigation et des sports de Vancouver qui se tiendra du
25 février au 6 mars 1977 inclusivement, au Parc des expositions de Vancouver.

MR. J.R.H. (Reg) NOBLE, ADMA, RETIRES

On December 8, 1976 several hundred friends and colleagues of J.R.H. (Reg)
Noble attended a presentation and reception for him on the occasion of his retirement after
forty years of service in the AES.

“Reg” joined the then Meteorological Service in 1936 when it was part of the
Department of Fisheries and Marine and has followed its future through DOT — Environ-
ment and full circle back to service in the Department of Fisheries and Environment.

Mr. Noble’s career spanned the most productive and exciting period in the
history of The Service. Many tributes were paid to him in recognition of the important role
he played in building AES to its present eminence nationally and internationally.

The presentations were held in the auditorium at AES Headquarters under the
chairmanship of Dr. W.L. Godson. Tributes, congratulations and presentations were made
by Mr. J.B. Seaborn, D.M. of Fisheries and Environment on behalf of Senior Government,
Mr. R.M. White, Administrator — N.O.A.A. on behalf of the U.S. Weather Bureau, Mr. H.V.
Tucker, D METOC/NDHQ, for the armed forces. Mr. L.T. Campbell read many congratula-
tory messages from friends and colleagues unable to attend and presented a portrait of
Mr. Noble to join those of all previous Directors, Miss Bernice Sherman presented a bouquet
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of flowers to Mrs. Noble, Mr. R. Vockeroth made a presentation of a miniature of our AES
sculpture as fabricated by Instruments Branch, and Mr. M.K. Thomas presented him with a
camera and a digital radio on bahalf of his many friends.

The presentations were followed by a reception held in the cafeteria of AES

Headquarters. Many friends and colleagues were able to present their personal congratula-
tions to Mr. & Mrs. Noble and to wish them many happy years of retirement.

b2

CHRONOLOGY
MR. J.R.H. NOBLE’S CAREER IN METEOROLOGY

1936 — Joined the Meteorological Service of Canada of the Department of Marine

and Fisheries after obtaining an M.A. in Physics (Meteorology) at the University of
Toronto.

1936-39 — Developmental work in providing meteorological services for the North
Atlantic Air Mail Service and for a Transcontinental Air Service.

1939-45 — Developmental and administrative work in providing services for military
aviation, and especially the British Commonwealth Air Training Plan.

1946-64 — Chief of the Administration Division at Meteorological Branch Head-
quarters.

1965-70 — Director of the Meteorological Branch, and in

1970-71 — Administrator, Canadian Meteorological Service of the Ministry of Trans-
port.

1971-76 — Assistant Deputy Minister of the Department of the Environment, respon-
sible for Atmospheric Environment Service.
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ODIT units have developed, over the past five years or so, providing challeng-
ing opportunities for field forecasters and technicians to become involved in the develop-
ment of new procedures and technology within the operational field offices. Along with
these increased opportunities has developed the need to build stronger lines of communica-
tions to cuard against such things as work being done in isolation, redundancies and
diverging lines of attack to similar problems. This is where NODIT came in.

NODIT was given approval as a regular technical newsletter following the ODIT
Conference of June 7-8, 1976. Its objective is to provide a rapid informal communications
link for the flow of technical information amongst personnel involved in operational
activities, particularly ODIT. NODIT is not intended to supersede or replace the Technical
Memorandum Series, but rather to augment it. There is, I am sure, a wealth of information
on operational procedures and techniques within the service, but, because of its nature
or format, will not appear in publications such as the Technical Memorandum Series.
NODIT is the vehicle to distribute such information — information on major subjects that
are underway, local routines that may be of interest to other units and specific operational
problems that have arisen.

Presently ODIT units are heavily involved in computer activities and, although
NODIT will primarily address ODIT activities, it is not intended that this newsletter become
a vehicle solely for the exchange of computer operations information. On the contrary, it
is intended that NODIT should also provide the operational forecaster and technician with
the means of exchanging forecasting tips and techniques.

NODIT will be edited by the Professional Development Division (ACEC) of
Training Branch and will be published bi-monthly. The editing done by ACEC will generally
be the correction of grammar and format. No formal review will be made and articles will
be published in the language of the contributor. All AES personnel involved in operational
activities are urged to submit articles for inclusion in NODIT. Articles for publication
should be sent to ACEC, attention NODIT Editor.

SAVOIR PREVOIR A TEMPS LE TEMPS QU’IL FERA

OTTAWA — La météo préoccupe le monde. On n’a qu’a se souvenir des catas-
trophes naturelles qui ont transformé certaines régions en zones sinistrées, pour se rendre
compte de 'importance du temps sur la vie des hommes.

Au cours des derniéres décennies, un réseau mondial de stations météoro-
logiques, pourvues d’instruments de plus en plus perfectionnés, scrutent les moindres
caprices du temps.

Au Canada seulement, plus de 250 de ces stations, reliées entre elles par un
réseau de communication rapide du type “telex”, dressent le modéle des conditions atmos-
phériques du pays.
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7.  MSRB Support: various staff involved in the development of the CPSS are scheduled
for temporary duty in AWC one at a time to ensure the CPSS operates effectively and
aid with the verification program.

8. SDL: Infra red and visual VHRR imagery for the Beaufort Sea is sent to AWC via
broadband then relayed by AWC to BAB. Special visual APT imagery from U of A is
sent by AWC to BAB.

9. IFC: ice analysis charts and 36 hour prognostic ice chart supplied daily to BAB. OIC
BAB arranges for special AES ice reconnaissance thru IFC as required. IFC supplies
ice information to Canmar management in Calgary as required. Ice forecasters assigned
to BAB., August 22 — October 19 to increase capability of BAB to meet all require-
ments during critical phase of project.

10. More detailed information may be obtained from the project manager or line managers
or supervisors shown on organization chart.

SOME UNUSUAL ICE SEASONS ON LAKE WINNIPEG

W.G. Palmer — E. Einarsson

Three decades of freeze-up and break-up observations are now available from
Gimli on southern Lake Winnipeg. The record of these observations is shown in the accomp-
anying graphs, and presents some interesting variations.

The break-up graph indicates a range of one month — from May | in 1950 to
June 1 in 1950. It will be remembered that 1950 was the year of the most recent Red River
flood, and that the late snowmelt and break-up has been well documented as a contributing
factor to the severity of that phenomenon. In that year, mean temperatures in April over
southern Lake Winnipeg were four degrees Celsius below normal, and in May, two degrees
below normal, with above normal temperatures arriving about mid-month. Conversely. in
1955, April mean temperatures were five to six degrees above normal. At Gimli, mean
daily temperatures were above freezing for all but three days in the month of April.

The break-up data have been plotted on normal probability paper to estimate
the return period of the unusual dates. This plot appears to indicate that a break-up as late
as June 1 is a relatively rare event, likely to occur about once in a hundred years. A break-up
as early as May 1 may be expected once in fifty years.

A glance at the graph for freeze-up reveals a basic incompatibility in the data.
In the first decade. only one freeze-up date was recorded each year. and that was the obser-
vation of first permanent ice. After 1955, observations of both the first ice, and complete
freeze-over are available, and the latter or more relevant date is shown on the graph. It was
therefore not possible to include the first decade in the probability estimate. The probability
plot for the last twenty years suggests that the early freeze-over of November 16 in 1966

yvould be about a thirty or forty year event, and that no unusually late freeze-over occurred
in those two decades.
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Returning to the graph of the first decade, two unusually early first ice observa-
tions stand out 1951 and 1955. Let us focus our attention for a moment on 1951. That
was the year Willard Olson, our intrepid lightkeeper — climatological observer at George
Island was marooned there for over a month.

At the end of October, the SS Keenora, Selkirk Navigation Company’s supply
and tourist ship, steamed by George Island on its last voyage of the season. The Chickama,
a smaller vessel that plied the route from Warren Landing to Norway House, was usually the
last commercial boat on the lake, and was assigned the task of picking up the lightkeepers.
This time, the Chickama became frozen in at Warren Landing on November 2. The Keenora
attempted to return to George Island, but was stopped by ice. Olson’s plight became known
immediately and was front page material for the next month. A paradrop on November 3
supplied food, and batteries for his receive-only radio. Later overflights from time to time
verified that he was still alive. Rescue operations were somewhat lackadaisical by today’s
standards; the R.C.A.F. declined to despatch a helicopter to the scene. A further paradrop
of food and supplies on November 21 was well observed and reported by the press. On
December 3, Olson was asked to mark out a strip on the ice, and he complied, adding the
plaintive message “‘Any Fags?” Finally, on December 7, the evacuation was effected by
L. Frankham in a Tiger Moth.

Olson was not the only one inconvenienced by the early freeze-up.
On November 3, five fishermen were narrowly rescued at Traverse Bay. Several fishing
boats and other lake vessels did not make it back to the home port. Problems were also
encountered in 1955, but nothing as dramatic as the George Island episode.

HUBERT ALLARD NOMME

La Commission de la Fonction Publique a nommé Hubert Allard au poste de
Surintendant des Services Scientifiques, organisme qui reléve du Service de ’environnement
atmosphérique (Péches et Environnement Canada), Région du Québec. Cette nouvelle a été
annoncée par monsieur R.J. Fichaud, Directeur régional du Service de I’environnement
atmosphérique.

A ce poste, monsieur Allard aura la responsabilité de gérer les activités et les
ressources des services scientifiques de la Région du Québec. Il devra donc coordonner et
participer au développement de services météorologiques spécialisés, superviser le service de
consultation sur les applications de la météorologie, la cimatologie et I’océanographie, de
méme que formuler les exigences pour diriger et conduire des études sur les applications
météorologiques. De plus, il sera appelé a représenter le Service de ’environnement atmos-
phérique a différents comités et groupes de travail multi-disciplinaires se penchant sur les
problémes de nature environnementale.

Monsieur Hubert Allard est originaire de Montréal. Aprés avoir obtenu un Bac
es Arts et un B.Sc. de I'Université de Montréal, il entra au Service de I’environnement
atmosphérique en 1969. 1l fit un stage en météorologie 4 Toronto, 4 la suite duquel il oeuvra
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Bill became somewhat of a cornerstone at AES HQ, and his pragmatic approach
to many problems will be long remembered by his colleagues. To mark Bill’s departure he
was presented with various useful and not so useful gifts including an English Trooper’s
Sword circa 1908, an oil painting of the 10th Hussars, a refurbished barograph. a “*hybrid”
automatic weather station and some unmentionables.

Bill has a spot in everyones heart inspite of his earlier “*hardnose’’ and ‘‘boister-
ous” approach — we will all sadly miss him and we wish him and his wife Isabel a long and
happy retirement.

OPENING OF THE
CHARLOTTETOWN CITY WEATHER OFFICE

On September 3, 1976, the Atmospheric Environment Service, Atlantic Region,
took another step forward with the official opening of the Charlottetown Weather Office,
the first storefront type weather office in our Region.

Mr. J.A.W. McCulloch, Regional Director, as Master of Ceremonies, introduced
the official party, welcomed the guests and spoke on behalf of the Atmospheric
Environiment Service.

In his remarks, Mr. McCulloch explained the operation of the Atmospheric
Environment Service at the national, regional and local levels. He spoke about the types
of information available at the various levels and indicated the services that would be
available to the local populace.

The Honourable Daniel MacDonald, Minister of Veteran’s Affairs spoke on
behalf of the federal government. Mr. MacDonald paid tribute to the A.E.S. in view of the
fact we were able to open a modest facility for the community of Charlottetown during a
period of restraint and rearrange our resources sufficiently to carry out the operation.
Mr. MacDonald explained that while meteorologists at the Canadian Forces Base Summer-
side had supplied weather information to residents of P.E.l., their first commitment was to
the Canadian Forces Base. The Charlottetown WO will be providing service to all citizens
with particular emphasis on the needs of Prince Edward Island.

Mr. MacDonald cut the ribbon to officially open our new facility, and Mr.
Heath MacQuarrie, M.P. for the area, turned the switch to start teletype circuit 180 and
the Hon. Gilbert Clements of the provincial government turned the switch for circuit 181.
At that time Mr. MacDonald invited the guests to view our office, the communications
apparatus and issued an invitation to all who pass to drop in and see the latest charts and
obtain the most recent forecasts.

Once the formalities were over, Mr. J. McCulloch and the Officer-in-Charge,
Jim Spears, invited the many guests to coffee and cold cuts.

Among the guests were representatives of federal government departments,
provincial government agencies. the press, including television, radio and newspapers.
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DES VILLES CHAUFFEES A L’ENERGIE SOLAIRE?

Le ministére fédéral de I’Environnement doit rendre public, dans les jours pro-
chains, un rapport dans lequel il sera question du programme soumis par deux géographes
de 'Université de Victoria, en Colombie-Britannique, en vertu duquel le gouvernement
fédéral s’associerait a I'entreprise privée pour créer au Canada des villes expérimentales
utilisant I’énergie solaire et ['électricité produite par des moulins a vent.

Les professeurs Derrick Sewell et Harold Foster ont soumis un rapport de 162
pages traitant de I'établissement d’une de ces cités de I’avenir dans chacune des provinces
¢t dont la construction serait partiellement payée par une taxe spéciale sur le pétrole et le
gaz naturel.

Les auteurs, se défendant de faire partie de I’école dite “‘conserver” et dont le
but est de réduire la production d’énergie, estiment que le progrés doit se faire par I’effica-
cité et ’économie des ressources.

Les villes solaires seraient trés indépendantes des sources normales d’énergie
puisqu’elles utiliseraient I’énergie solaire et éolienne pour obtenir le chauffage et I’électricité
sans pollution.

Aux termes du programme, ces villes seraient administrées par une société de
la Couronne en collaboration avec 'industrie privée et constitueraient un marché et par
conséquent un encouragement, pour les manufacturiers de collecteurs d’énergie solaire, de
pompes de chaleur, de génératrices a moulins a vent, etc.

Le ministére imprimera 1,000 copies de ce rapport qui sera distribué en milieux
intéressés parce qu’il y a la une étude des tendances actuelles en matiére de politiques
énergétiques et une philosophie relative a I’avenir.

MM. Sewell et Foster expliquent qu’une société doit toujours se tenir préte
a offrir plusieurs solutions devant un changement inattendu. Or, & leur avis, si le gouverne-
ment canadien a toujours montré un intérét croissant dans le choix des solutions qui lui
permettraient de s’accomoder des changements, ses structures administratives ont toujours
¢té inflexibles et ses politiques traditionnelles. L’inertie institutionnelle, disent les auteurs,
est causée par une peur de I'innovation i cause du risque d’erreurs et de critiques et le
Canada parait plus vouloir se préparer a faire face a des crises qu’a prévoir et éviter ces
dernieres.

Des changements fondamentaux dans la société canadienne s’imposent devant
la menance d’une crise de 1’énergie.

MM. Foster et Sewell ajoutent qu’ils esperent trouver qui sont ceux qui au
Canada favorisent l’utilisation de I’énergie solaire et qui sont ceux qui s’y opposent et
pourquoi.

Pour mieux exprimer leurs vues sur ’avenir ils imaginent deux scénarios traitant
des problémes de I’an 2,000 sous la forme des débats parlementaires aux Communes en I’an
2,000.

Les conclusions de ce rapport ne sont pas nécessairement celles du gouverne-
ment mais le ministére de I’Environnement estime qu’il y a la matiére a réflexion sur les
problémes de 1'avenir.

Nul ne sait si le Canada entreprendra ne serait-ce que partiellement le program-
mes des ‘‘cités solaires’.
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B. Hill From:De Mould Bay
To:A Ship Papa

D. Sims From:De Churchill
To:A Prince Albert

B.A. Bain From:De Central Region
To:A CCGS Quadra

R.J. Morris From:De AES HQ
To:A Pacific Weather Centre

The following are on temporary duty or special assignment:
Les personnes suivantes occupent temporairement ces emplois ou sont en stage:

R.B. Hulan To:A Sable Island
A/OIC

S.F. Malone To:A Maniwaki
A/OIC

Separations:

Démissions et retraites:

Luc Sanders Resigned Quebec Region
K.D. Godin Resigned Pacific Region

G. Ord Resigned National Defence
G. Endler Resigned Central Region
K. Oliver Western Region
D.R. Hudak Resigned Ontario Region
L.H. Malone Resigned Ontario Region
W.W. Stewart Retired AES HQ, FSD

L. Jaworski Resigned

J.D. Holland Retired AES HQ, ARD
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Shall come to every humble door.
Three times shall sunny, lovely France
Be led to play a bloody dance:
Before the people shall be free,
Three tyrant rulers shall she see;
Three rulers, in succession, be
Each sprung from diff’rent dynasty.
Then, when the fiercest flight is done,
England and France shall be as one.
The British olive next shall -twine
In marriage with the German vine.
Men walk beneath and over streams
Fulfilled shall be our strangest dreams.
All England’s sons that plow the land
Shall oft be seen with book in hand.
The poor shall now most wisdom know,
And water wind where corn doth grow.
Great houses stand in far-flung vale,
All covered o’er with snow and hail.
And now a word in uncouth rhyme
Of what shall be in future time.
For in those wondrous, far-off days
The women shall adopt a craze
To dress like men and trousers wear,
And cut off their locks of hair.
They’ll ride astride with brazen brow
As witches do on broomsticks now.
Then love shall die and marriage cease
And nations wane as babes decrease.
The wives shall fondle cats and dogs
And men live much the same as hogs.
In nineteen hundred and twenty-six
Build houses light of straw and sticks,
For then shall mighty wars be planned
And fire and sword shall sweep the
land.
For those who live the century through,
In fear and trembling this will do.
Flee to the mountains and the dens
To bog and forest and wild fens
For fires will rage and oceans roar
When Gabriel stands on sea and shore:
And as he blows his wondrous horn,
Old worlds shall die and new be born.
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Wherefore ““done” but ‘“‘gone’” and “‘lone”
Is there any reason known?

Pierre Bourdonnais
Smiths Falls, Ontario

LES PROVERBES QUEBECOIS
“Il ne faut pas s’embarquer sans biscuits.”
Il ne faut rien entreprendre sans réserves suffisantes.

“Il'y a plus de jours que de semaines.”
— Rien ne presse.

“La femme du cordonnier est toujours mal chaussée.”
— Le promoteur de quelque chose en est toujours mal pourvu lui-méme.

“A chaque jour suffit sa peine.”
— Inutile de se tourmenter inutilement.

“Faute de pain, on mange la galette.”
— Faute de plus, on se contente de ce qu’on a.

“Apreés la pluie, le beau temps.”
— Apres les ennuis, la joie.

“Tout nouveau, tout beau.”
— La nouveauté impressionne toujours.

“La table tue plus de monde que I’épée.”
— La gourmandise est souvent mortelle.



